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Abstract

The Balochi proverbs play a pivotal role for the construction of
knowledge in the society, because these are developed from the social and
normative structure of a society. Balochi Proverbs are the capsules of human
wisdom, because these represent the idol aspect of culture and thoughts of a
society. The purpose and importance of Balochi proverb (BATAL) in Balochi
language, literature and Baloch people to highlight the proverbial wisdom.
This research article focuses importance, tradition of Balochi proverbs.
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"The use of proverb is like saying deals with questions
concerning the same themes as a folk narratives research in
general. selective memories reconstruction of experiences,
explaining and reasoning about the past , giving instructions
in warning for the future , encouraging or amusing each other
etc. the speech where proverbs are used and its mode of
rationality differ from logical scientific argumentation. The
point is in the narrative strength of proverb in social contexts.
Proverbs are multi-functional and flexible instrument of every
day reasoning, although they may maintain solidified attitude
or traditional modes of thoughts of certain culture”
(lauhakangas 2007, p:77)

v - 7z W
qﬂugd"ﬁ;vﬂ}:"éu@)@)&cc}!u!utngj:wg%&)/liqlugd"
_&IJ,g:i ﬂ@’)/?kks@)&g
"use of  proverb and narrative thoughts
probing process in real situation has a lot to do with molding
and modifying the truthfulness of proverb through narrative

ways to analyses the situation in order to act at least to react"”
(Lauhakangas p:77)
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" According to Badalkhan batals are wassgappi (sweets
words) because they constantly insert batals in their speeches

at appropriate places which considered to be "the flavor of
talk" ( habar ey tam )( Badal khan 2011. p,4)
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"besides being expert in proverb the majority of such person
are also good nations of marvelous humorous anecdotes and
religious and historical legends as well as a reliable source of
information on the local history ,popular beliefs and customs
of their people since proverb reflect the mentality of common
people they are a good source of information on the moral
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concepts and social values of common Baloch and are of the
best source for the study of their culture life and value"
(Badal Khan 2011 ,P 4).
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“The balochi proverbs have their own peculiar importance in
the Baloch society the proverbs are told in different events as

standard, in the classical balochi literature these are described

withe wisdom these proverbs also have influenced modern
balochi poetry” (shadab,2012,p.74,)
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